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Abstrak
 

Penelitian ini merupakan penelitian fraseologi yang meneliti tentang perbandingan tingkat kesepadanan

makna dan bentuk antaridiom bahasa Jerman yang memiliki komponen kata “Geld” dan komponen kata

yang bersinonim dengan “Geld” dengan padanannya dalam bahasa Indonesia. Penelitian ini dilakukan

melalui metode analisis kontrastif untuk memperoleh perbandingan antarfrasem di dua bahasa berdasarkan

makna fraseologis, makna leksikal dan struktur sintaksis yang dimiliki frasem, dalam hal ini idiom, dan

padanannya. Dari tujuh belas idiom bahasa Jerman yang memuat komponen kata “Geld” dan komponen kata

yang bersinonim dengan “Geld” objek penelitian, terdapat dua idiom bahasa Jerman yang memiliki relasi

kesepadanan penuh (totale-Äquivalenz) dengan padanan idiomnya dalam bahasa Indonesia, tiga belas idiom

bahasa Jerman yang memiliki relasi kesepadanan sebagian (partielle-Äquivalenz) dan relasi kesepadanan

subtitusi (Substitutions-Äquivalenz) dengan padanan idiomnya dalam bahasa Indonesia, satu idiom bahasa

Jerman yang hanya memiliki relasi kesepadanan subtitusi (Substitutions-Äquivalenz) dengan padanannya

dalam bahasa Indonesia dan satu idiom bahasa Jerman yang tidak memiliki relasi kesepadanan (Null-

Äquivalenz) dengan padanannya dalam bahasa Indonesia.

.....This phraseology research aims to compare the level of equality of meaning and form between german

phrasem and indonesian phrasem, in this case idioms, containing components “Geld” and components which

are synonymous to “Geld. This contrastive research compares the idioms based on phraseological meaning,

lexical meaning and syntactic structure owned by idioms and their equivalents. Of the seventeen german

idioms containing the word "Geld" and components synonymous with “Geld” that were used as research

objects, this study obtained following results:There are two german idioms that have a full equality relation

(totale-Äquivalenz) with their equivalents in Indonesian, thirteen german idioms that have partial equality

relation (partielle-Äquivalenz) and equality relations substitution (Substitutions-Äquivalenz) with their

equivalents in Indonesian, one german idiom that has only substitution relation (Substitutions-Äquivalenz)

with its equivalent in Indonesian and one German idiom that has no equivalent (Null-Äquivalenz) with its

equivalent in Indonesian.
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